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La Il-a Kongreso da Sud- 
slavai Esperantistoj 

en Split.
La tre bone sukcesinta I-a Kongreso de Sud- 

slavai Esperanti uoj en Zdgreb decidis, ke la urbo 
de la Il-a kongreso estos Split, la bela marhaveno 
kaj ĉefurbo de Dalniatio. Antaŭ al fiksi precizan 
daton, prograinon kaj aliajn aranĝojn, la sub^-krib- 
into turnassinal la tutmonda Esperanlist<iro por 
havi laŭgajn konsilojn kai proponojn. Nia urbo, 
mondkonatd pro !a ruinoj de la Diokletiana 
palcco, kiel atikaŭ nia lando pro siaj naturbelajoi 
kai hisioriai vidindajoi allogos multarn en- kai 
eksterlandajn samideanojn okaze de la Il-a landa 
Esp. kongreso. Tion konsciante, ni dcziras la 
kunlaboron de ĉiul • samideanol senescepte' kaj 
precipe de la najbarlandaj.

Vi devas konvinkiĝi pri la forte pulsanta 
Esperanta vivo sur la orienta Adriatika marbordo, 
kuraĝigi la apostole laborantajn tieajn pionirojn,. 
viziti la mirindan landon de la ‘suno kaj de la 
marol •

Tutmondai samideanoi ne forgesu ninl
La kongresa komltafo de la ll-a S. E. K.

Prezid.: R. R n p ĉ iĉ , Palmina 9, Split .

Scnfadena- Esperanto- 
parolado de la Stacio de  

New Castle.
Okaze de la naskiĝtago de nia majstro 

Zamenhof, la 15-an de decembro la Esoeranto 
Societo de New Castle o/Tyne aranĝos senfadenan 
paroladon pri Esperanto en angla kaj Esperanta 
lingvoj de la stacio de la Brita Senfadena 
Telefon-Kompanio en New Castle (5 NO. 400 
metroj). Parolos s-o A. R. Fairbairn ĉirkaŭ la 
7,15 h. ptm. (19,15 h^ro).

Oni petas ĉitijn samideanain en- kai ekster- 
landajn, kiuj aŭskultos la paroladon, tuj informi 
pri tio per poŝtkarto s-on E. L y n c h -O d h a m s , 
Station Director, British Bro-.dcasting C o , 24, 
Eldon Square, New Castle o/Tyne.

Esperanto Societo de New Castle 
Geo Shepherd, Hon. Sekr

Kial la Deksesa ne 
okazos en Sofia.

Al inultai demandoi, kial la Deksesa ne okazos 
en Sofla, la oficiala organo de niaj bulgarai 
samideanoj „Bulgara Esperamisto“ publikigas la 
jenan arlikolon:

„La Centra Komitato de la Bulgara Esperant- 
ista Societo, konante la malfacilecoii de la aranĝo 
de Universala Kongreso, ne povis decidi facilanime 
inviti tian en nian kndon, pro tiu ĝi proponis al 
la X-a Bulgara Esperanto-Kongreso, ka| la konpreso 
ja akceptis tiun ĉi proponon, ke Bulgara Esper- 
anto Societo invitu In XVI an nur, se la regist- 
aro promesos doni subvcncion de 100.000 lv., 
kiun sumon la Centrj Komitato konsideris necesa 
por la komencaj laboroj, kaj kiun ĝi estis petinta 
jam de la registaro per du skribpetoj (dum marlo 
kaj dum junio, i. k ). ĉ a r la registaro ne re- 
spondis al la Cenlra Komitato ĝusratempe, nlaj 
oficialaj delegitoj ricevis instrukcion de la komit- 
ato, se ili ricevos en Niirnberg tclegrafan sciigon, 
ke la registaro donas la subvencion, en tiu okazo 
ili invitu la XVI-an.

Niaj delegitoj ne riccvis tian sciigon. Inter- 
tempe la bulgara ĝenerala konsulo eu Dresden, 
kiu, laŭ la peto de Bulgara Esperanto Societo 
reprezemis oflciale la Minisierion de la Popola 
Instruado, publikc deklaris, ke, se 1« XVI-a okazos 
en Sofla, li subienos ĝin finance. La buigaraj 
Esperantistoj, ĉeestintaj la XVI-an, konsiderinte, 
ke la plej grava demando, klu hezitigis Centran 
Komitalon de. Bulgcra Esperanto Societo invlri

la kongreson, nome la demando pri monrimedo), 
estas solvita, insists, ke,la oflalai d-degitoj de 
Buigara Esperanto-Societo invitu la XVI-an al 
Sofia; ili faris la inviton.kai la kongreso akceptis 
ĝin. Tiu akceplo, kiel nhjam diris supre, havas 
vaioron de d ez i re s p r itn o , kaj post tio reslis 
tasko de la Centra Komitato de Konstanta Komit- 
alo, kolekt mte informojn •pri la objekiivaj cirkon- 
stancoj, fari la definitivari> decidon.

La Centra Komitalo de Konstanta Komitato 
rilatis al la Centra Kdmjtjito de Bulgara Esper- 
anto Socicto. La lasta kdĝiitato ek-igis pii encrgie 
kai riczvis la sankcion (Jc la registaro, kiu pro- 
inesis ankaŭ monhelpon;*.— T.smen la inierna 
politika stalo, kiu okupis 'tre multe la registaron, 
malhelpis al ĝi preni tiunjdecidon ĝustatempe kai 
respondi tuj al Bulgara Bsperanlo Societo, nro 
kiu ankaŭ Bulgara EsperJj'’ )*  Spcieto devis doni 
al Centra Koinitato de R/ ,sTari«i Reprczentant- 
aro malfrue sian responaon. ' Duine la Centra 
Komitato de Konstanta ;Reprezentantaro devis 
jam decidi; el Bulgaiuio.’ ĝi n e ih iv is  ankoraŭ 
definitivan ofltialan respondon; la francaj kaj 
belgaj Esperantistol espriinis al ĝi dezir. n, ke la 
kongreso okazu en Wiei|; ĉar Sofla ŝainas al ili 
tro malproksima kai ili Ijp povus pariopreui la 
XVI-an; la Wien’aj samlpiJanoj deziris scii, ĉu la 
kongreso okazos en i l ia *  bo. aŭ ne, ĉar la ternpo 
fluis ka| la eventualaj preparai laboroVpoi’ Ifl Knn- 
greso devis komenciĝi. r En la sama tempo en 
Bulgarujo okazis bedaŭrindaj politikaj tumultoj, 
kaj lio certe devis mediligi la eksterlandajn 
samideanojn, ĉu ne estas riske decidi kunvoki 
kongresr n en landon, en kiu la intcrna situacio 
estas neklara.

En ĉi tiui cirkonstancoj la Centra Komitato 
de Konstanta Reprezer.tantaro prenis sian decidon, 
kaj ĝi povis esti nur favora al la Wien’a invito 
Ĉiu trovos tiun decidon plej racia.

Konsidcrante, ke la molivoj, pro kiui Wien 
estas preferita en tiu okazo, estas seriozaj, kaj 
ke ĉiu agus sammaniere, kiel la membroi de la 
Centra Komirato kaj Konstanta Reprezentantaro, la 
Cenlra Komitato de la Bulgar.i Esperantista 
Societo akceptissenprotestetiun definitivan decidon. 
Tiel devos ĝin akcepti ankaŭ la tuta bulgara 
Esperantistaro, kaj. kiel ni jain alvokis ĝin, ĝi 
devos daŭrigi energie kal senhalle sian pacan 
bataladon, por prepari certau grundon por inviro 
de unu estor.ta universala Esperdntisia kongreso 
en la bulgarun landon.u

Fonografo kai Esperanto.
En la numero de 14 oktobro 1925 mi legis 

interesan ariikoieton pri tiu ĉi temo. Certe estas 
prava sinjoro Wood parolante pri la graveco por 
Esperanlo por ĉiam konservi la elparolon de 
Esperanto per individuoi, apartenantaj al iti aŭ 
alia lingvoi. Multe da Esperantistoj havas hejme 
tian aparaton, idon de la modernaj lempoj, kiu 
ĝuigas sian posedanton kaj . . . enuigas ties 
najbaron. Kaj estas evidente ke unu el la plej 
konsiderindaj kvalitoj de I’ fonografo, kaj eble la 
plej kurioza, estas konservi la voĉon de personoi 
kiuj jam ne ekzistas en la inondo. Aŭdi la 
parolon de esiimita persono, kiu apartenas jam 
al regno de mortintoj, estas kvazaŭ supernatura 
faro, kiu per si mem montras, ke la estimo, kiun 
donas al fonografo la granda amaso da personoj, 
estas pravigita.

Kion ne scias s-o Wood, kaj mi dankas la 
okazon por sciigi al li kai al la Esperantistaro 
ion novan rilate la aferon, estas, ke Ifl voĉo dc 
nia maistro D-ro Zamenhof kaj de multai pioniroj 
de la nunaj tcmpoj jam, ho vet foriasintai tiun 
ĉi mondon, kiel ekzemple Bourlet, Grabowski, 
Pollen kaj aliai, kaj krom tiuj de multai dank’ al 
Dio vivantaj, estas konservita en granda koleklo 
de s-o Sabadell (Lingvokomitarano kai malnova 
Esperantisio) en Barcelona, kiu dum la okazlĝo de 
la V-a Kongreso en nia urbo havis la feliĉan ideon 
gravuri sur la vaksan cilindron de sia fonografo

la voĉon de dek-duo de la plej eminentaj Esper- 
antistoi ĉeestantaj la kongreson. D.ink’ al tiu 
(^liĉa cirkonsianco la Esperantistaro h ivas en sia • 
mano la eblon farigi diskutojn kai ĝeneraligl la 
aŭdadon dc la elparolo de Zamenhof. Bourlet, 
Menil, Sebert, Grabowsl.i, Pumla, Pnllen ktp.

Nur unu cirkonsimcon rni volas citi jkiu cble 
estos malfacile vgnki. l.a voĉoi c* t.is gravurita) 
sur c lindro de antikva ap.iraio. La diskof de 
niodernar ĝrainofonoj ne esiis .int .ŭ 15 jaroi tre. 
ĝeneraligit it, ;eb!e estis ankoraŭ eltrovot. j Do,' 
la problemo estas, ĉu la moderaa gramofona in- 
dusirio pcs.is ir.insnorti al nunaj diskoi kaj gra- 
vuri sur ili voĉon preuitairne de h. ino, sed de 
alia <ipa ato?

Se ti > est.is solviia, mi estas ccrla, ke nia 
samideano s-o  Sabadell transdonus aŭ vcndus aŭ 
1-.sus al seri. za flrmao l«i rajton fari koplojn de 
ba kHekto: kal tiam la Esperantlstoj de la tuta 
moiido p. vus aŭdi la voĉon Je 1' Majsiro liejme.
Se tio ne estas ebla, nur la Barcelonaj samide- 
anoi daŭros ĝui »tiun okazon en la hejmo dc nia 
ĝentila sainideano. M. Jobe, Barcelona.

. Nl pvtaa I<j afablan aendlnton de la urtlkolo a toiicl al nl slan 
adrcson, kiu mankis sur la manu^kripto sime klel sur la koverto frln 
enhavlnta. Wed.

VoiaĝantekunEsparanto^
La tagon, kiam mi decidis lernl Esperanfpn, 

mi ĉiam beuos. Kiel agrable estus por la voiaĝ- 
mitoj, por la turismo, se ĉiu kontis nian lingvonl 

La 16-an de julio mi forlasis B a ta v ia  per 
l.i vaporŝipo Jnsulinde- de Rotterd.nifa Lloyd, 
kai post feliĉti kaj agrablu marvojaĝo mi alvenis 
cn P o r t  S a id . Al la tica delegito mi skribis 
amaŭ mia eliro el Nedcrlandu Hindujo, ke ko-
mence de aŭgusto mi alvenos en Port Said.

Kiel grandd estis mia ĝojo, kiam nia samide-
ano Catlier venis sur la ŝipon |e mia alveno. 
Kvankam mi parolis ĝis tiam kun tre malmultaj 
Esperdntisto), ni bone komprenis unu l<i .ilian. 
ĉe  la lunĉo sur la ŝipo li rakontis al ini i. a., ke 
interlempe la tiaina dclegito translokiĝis al Ale- 
xandria kaj ke la delegito transsendis rnian le- 
teron al li, s-o Cdthcr, kiu antaŭ unu l.iro venis 
al Port S ŭd. Post la lunĉo mi kai mia f.unilio 
albordiĝis snb lia gvidndo.

Nia saniideano kondukis nin ĉicii kaj montrls 
al ni Id vidiiid.ijojii de l.i urbo, rakontis al ni 
ĉiuin specialajoiu, gvidis nin al la plei botiai kaj 
fidindai butikoi, — unuvorte, ni havis liu kiel kou- 
fidindrtii kaj agrablan gvidanton. Pro lia gvidado 
ni ne estis devigitai trakti kun diversnaciai gvid- 
istoj, kiui pcnus nin erarigi kaj montrompl, kiui 
kondukus nin al butikoj de suspekta speco, kun 
kiuj ili konspiras, de kiui ili ricevas parton de la 
profitaĉo. Mia edzino estis plena de eniuziasnio, 
ĉar nenlam ĉe niaj viziloi al Port Said, en tiu 
bruema ncfldinda urbo, ni ĉirkaŭpromenis kaj 
ĉirkaŭveturis je tia kvieta scnto kai aĉetis tiel 
malkare, sen la sento esti trompataj, ĉion kion 
ni bezonis.

Nia afabla samidcano averlis nin pri ĉio en 
nia kara lingvo. Je la kvina posttagmeze li kon- 
dukis nin al la ŝipo, ka| ni kore adiaŭis, kvazaŭ 
ni konus unu la alian jam de jaroj.

Tie ĉi tni dankas s-on Catlier pro lia afableco, 
bonvolo kaj sindono kaj esperas, ke UEA nomos 
lin delcgito en Port Said por la intereso de la 
samideanoj, kiui vizitos tiun urbon.

Post ses tagoj ni venis al M a r s c i l le .  Kiel 
al Port Said, mi skribis antaŭ min foriro el Javo 
ankaŭ al la delegito en Marseille, ke meze dc 
aŭgusto mi alvenos tie. Ni aivenis la 10-an.

ĉ c  la nlveno en la haveno ml atendis Esper- 
ontiston sur la ŝipo, sed bedaŭrinde neniu alestis.
Ni albordiĝis espernnte renkonti la delegiton sur 
la bordo, opinionte ke estis eble malpcrmesite al 
li veni sur la ŝipon, kvanknm multaj freindaj 
personoj venis sur ĝin. Ankaŭ vnne!

El la hotelo ml skribls al s-o R. Beck, delegito 
en Marseille, leteron kai kotnisiis ĝin al portisto
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de la hotelo. Tiu ĉl revenle kun la letero kaj 
informo, ke la ainjoro elurblĝls. Peliĉe longan 
tempon mi korespondis kun s-o Vaysse tie, al 
kiu mi nun.skribis, ke ml venis al Marseille. La 
portisto returnis kun la Informo, ke tiu sinjoro 
tuj venos.

Post unu horo s-o Vaysse estis en mia hotelo. 
Li diris, ke hodiaŭ bedaŭre li ne povas proponi 
sian servon, ĉar II devas labori en sia oflcejo, 
sed ke la morgaŭan tagon li volas sin liberigi 
por gvidi nin. Nature mi akceptis la afablan pro- 
ponon.

La postan tagon je la naŭa li venis denove 
en mian hotelon. Li montris al ni (mi ka| mia 
familio) ĉiu n vidindajojn de la urbo. Ankaŭ tie 
ĉi mi devas komuniki, ke ni perfekte komprenis 
unu la alian, kaj en lia elparolo de Esperanto 
kiel franco, same kiel en tiu de s-o Caiher kiel 
irlandano, mi ne rimarkis dialekton. Ambaŭ pa- 
rolis Esperanlon pure. Tio estas pruvo, ke nia 
lingvo estas vere internacia.

La tutan tagon ni ĉirkaŭvagadis kaf tram- 
veiuris kai vespere returnis tre lacaj al nia hotelo. 
Ni dankis s-on Vaysse pro lia afableco kai lia 
agrabla gvidado, kaj ĉar ni vidis sufiĉe de Mar- 
seille, ni decidis la sekvontan tagon forveturi al 
G e n fc v e.

Car nia unua plano estis, vojaĝi de Marseille 
al Paris kaj ne al Svislando, por resti tie kelkajn 
tagojn, mi ne skribis al la delegito en Genfevfc. 
Malsaĝe de mi estis, ke mi ne kunportis ĉe mi 
la jarlibron de UEA, tiel ke mi ne sciis la nomon 
de la tiea delegito.

En Geneve ni restis du tagoin. Poste ni ve- 
turis per radŝipo al L a u s a n n e . Delega urbo 
sur deklivo de monto, vastiĝanta apud la Lago 
Leman, kun bonega klimaiot La meza tempera- 
turo estas 51° F. Ni trovis tie la okcidentan kaj 
la orientan plantkreskadon unu apud la alia. Bel- 
egaj bedoj de floroj okcidentaj, meze de kiuj 
staras palmoj orientaj I

Car Lausanne estas konstruita terase sur 
montodeklivo, la vojoj kondukas supren-mal- 
supren, tra kiui la iramo) veturas je rapideco, 
kvazaŭ ili estus ebenaj. C i estas urbo de inte- 
lekto. Oni trovas tie diversajn lerneiojn, kaj la 
lerneja kotizo estas tre malalta, eĉ de la Univer- 
sitato, kiu havas certau famon kai estas vizitata 
de studentoj el ĉiuj regionoj de la mondo. La 
vivkondiĉoj ne estas karaj.

Foje mi staris sur platformo de tramvagono, 
havante mian insignon, Ia verdan stelon, sur la 
kolumo de mia frako. La kondukisto alparolis 
min Esperante. Malionga interparolado komencis 

» tnter «4, kai H rakontls al ml, ke en Lauaanne 
estas Esperanto-klubo, kaj li nomis ai mi s-on 
Worner kiel prezidanton. Kvankam dum'mia tuta 
vojaĝo mi portis la insignon, tio estis la unua 
fojo, ke oni alparolis min Esperante. La nombro 
da Esperantistoj ankoraŭ ne estas tre granda, 
sed certe estas, ke en ĉiu urbo ioĝas Esperant-
istoj, kiuj tamen ne ĉiam membriĝas al UEA.

Post restado de ok tagol ni forveturis tra 
D i jo n  al P a r is ,  kie ni alvenis vespere. La 
sekvintan tagon mi veturis al la domo de s-o 
Delanoue, delegito en Paris, sed bedaŭrinde li ne 
estis hejme. Li foriris al la kamparo por liber- 
tempo, kaj ĉar mi ne havis la jarlibron, mi ne 
«ciis alian adreson. Oni rimarkas, kiel necese 
estas, ke vojaĝante oni havu ĉe si la jarlibron 
•de UEA.

En Paris ni restis tri tagojn po'r aĉeti la ne- 
cesajn veslojn ka) por vizlti la pjej signifajn vid-

indaĵojn, ĉar ni intencis poste reviziti tiun Ĉt urb- 
egon.

La 22 an de aŭgusto ni forlasis Paris por flni 
nian vojaĝon al Nederlando.

P. W. van den Broek, 
Leiden tantaŭ* Grisee, Javo).

Kroniko.
Por aervi nlan legantaron per ĉlam aktuala, fidlnda ka| kompleta In- 
formaro, nl bezonas scllgojn (aur pofitkarto afl aparta folleto unuflanke 
akiiblta, aed ne Inter admlnlstral afl prlvataj scligol) prl ĉlu novafo el la 
Bsp. movado. KondlĉoJ: raplde, konclze. fldlnde, legeble (preclpe nomoj)

Landoi.
Anglujo.

N ew ca s tle . La Zamenhofa Festo de la Nord-Orienta 
Federacio okazos lundon, la 17. dec. je la 7.30 h. ptm , Ĉe 
la Y.M.C.A., Blackett Streel.

— La Ĉiujara Afera Kunvenn de la Nord-Orienta Fede- 
racio okazos sabaton, 19. ian., ĉe la Temperance Inslitute, 
Wes*gate Road, Newcastle. La Afera Kunveno komencos 
Je la 2.30 h. ptm. Teoman£Q <lfi. 5d.) ie 4.43 h. Vespere 
festeto. Vizitontoj estos tre kore bonvenantaj.

Bulgarujo.
T irn o v o . La 14. nov. malfermiĝis kurso, kiuu parlo- 

prcnas 50 geurbanoj. La intereso pri EsperaUo en Tirnovo 
estas gianda, pro tio dum monato julio nkazis tie Ĉi la 
X-a Bulgara Esreranto Korfgre^o. La grupo „Lumo“ estas 
unu el la plei ma novaj grupuj cn Bulgarujo. G.D.

Fraticujo.
P a ris . La 29. nov. okazis la disdono de premioj al 

la lernantoj de kursoi de la Esp. Federacio de Parisa 
Regiono, «ub la prez de s-o Andre Baudel. membro de la 
Parisa Komerca ĉambro. La unuan premion ricevis s-o 
Gouilenvire dc Towry. La solenon sekvis koncerta parto.

— La Lernejo de Alta Komerca lnstruado por fraŭlinoj 
en Paris, privata lemeio, aprobira de la ŝtato kaj d reklala 
de f-ino Sanua, Komitaiino de „Esn. kai Komerco*, post 
provo de nedeviga instruado de Esp.. enkondukis gin 
devige kaj havas kurscn kuh 90 lernantinoi.

— Nia s-ano CotPn, ProfeForo de la Parisi Universi- 
tato, eks^rez de la Franca Scienca Asocio, estis elektita 
memb o dc Frarca Scienca Akademio

— La Parisi Univcrsitato donis la titolon de D-ro  
honoris causa «rf eminenta amiko de Esp s-o Torres y 
Quevedo, Prof. de Sciencoj, konata mekanikisto.

Festvespero 4e k^Rperanto Gruparo Berlin 
okaze de la 20 Jara datreveno de la fondiĝo.
En la plej maloportuna tempo, en kiu en Germanujo

Ia intereso p^r idealaj aferoj estas repuŝata, nun esias la 
20 iara datreveno de la fondiĝo de la Esperanlo 
gruparo Berlin. Oni ne povis aranĝi brilan jubilean 
vesperon, sed nur mcdestan sed indan memo»festeton kaj 
samtpmpe propagandvesperon. — Oi okflziĝis la 17 an de 
novembro 1923 en la salonego de la Werner-Siemens- 
Realgymnasium Berlin SchBneberg. ĉeestis ĉ. 150 per- 
sonoj inter ili ankaŭ mulfai malnovaj Esperamistoj, krom 
ĵ io  reprezentgpto de (J^isterio de la internaj aferoi, 
reg. kons. Dr. Becker, ansfaŭante fitatan sekretarion Schulz, 
kaj diversaj reprezentantaj de berlina) gazetoj kaj unuiĝoj.
— La prezidanto Direktoro GlUck salutis la Ĉeestaniojn 
kaj transdonis la bondezirojn de Esperantistoj el plej 
diversai Iandoj. Pluraj el ili per dankindaj subvencioj 
ebligis la festaranĝon.

F-ino Nickel faris m*Uonjpn paroladon pri la temo: 
20 jaroj de Esperanto en Berlin skizante en ĝi la kre^kadon 
de la grupo sub la regado de la diversai prezidantoj: 
Prof. Schmidt Patentadvokato SchifT k^j Direktoro GlUck.
— Posle Dr. Winsch en bonega pro?agand-paro'ado inter- 
ese pritraktis Esperanton kaj la unuan tempon de la vid- 
punkto de reformisto.

S-oj Kirschke knj Blankenheim bonege deklamis Esper- 
antain tradukojn kaj originalafojn, inter ili de Baghy.

La plej intere«a parto de la vesp ro estis la mdlongaj 
raporloj de la ĉeest^ntaj fondintoj kaj longjaral kunlabor- 
antoj de la grupo Berlin. Profesoro Schmidt, Polsdam, 
bedaŭrinde ne povis ĉeesti, sed Direktoro GlUck laŭtlegis 
lian salutleteron, kiu estas grava konfeao de sci^ncisto por 
Esperanto. — S-o Jules Borel, 'fn to  de la fondinto, en 
brila kaj fierca maniero parolis pri la tempo antaŭ 20 
jaroj kaj nun. S-o sekreta konsilisto Wetekamp donis

ktartgojn pri Eaperffnto de 1’ vidpunkto de Iernejeatro. Krome 
parolis patenadvokato Sehiff kai s-o Markau.

Post la 10 b. estfo fermata la oflciala parfo kaf 
membroi kaj gastoj ĉeestls  ̂en senĝena kunveno en apuda 
kafeio. ĝi. «,k .om ew  HHdegard Niokek

ĵugoslavio.
D u b ro v n ik . La Jus fondita Esperanta Klubo elektis 

ienan estraron: prez. s-o D-ro Fr. Velniĉ, sekr $-o M. 
Monlĉ, kas. s -o j Vetman, revizoro) s-oj Baburica.kaj Jazbec. 
La 4. nov. okazis lo unua amuzovespero kun bela pro- 
gramo en la kat Mika societo wBoŝ iOviĉ“ . ĉeestis pli ol 
200 personoj.

Novai kurso-j por lernantoj de mezaj lfernejoj kaj por 
laboristoj.

K o rĉu la . Dank’ al la klopodoj de s o P. Droiŝ, im- 
postestro, malfermiĝis kurso kun 31 partoprenantoj. En 
aliaj lokoj de la insuk) kres<as la< intereso.

Ja n jina . Kun novaj fortoj kaj frefia entuziasmo ko- 
menciĝis la *ŭ una Esp. vivo. La jam ekzistanta Esp. 
Klubo reorganiziĝh kai muhai n waj adeptoi estas varb- 
itaj per seniacai ulubai prezidanto s-o Ba^elli kaj sekre- 
tario s-o Matisnoviĉ. Novaj kurto j malfermiĝis kun pli 
ol 30 panoprenantoi.

M a li P ro lo g . La f ndnta Esp. grupo nombras flrkaŭ 
20 membrom Mallermiĝis la unua kurso.

S p lit . Oni fervore laboras ĉi tie por la IPa sudslava 
Esp. Kongreso. Finiĝis la 5 semain^ ku^.so en ia gimnazio 
kaj komencis nova ki;r o pnr 1 bnristoi en unu el la po- 
polaj lernejoj. Fondiĝis E^p Centra Informejo por Dalmatio.

Litovio.
Kauna9. La 18 nov. en la granda salono de Litova 

Universitato s-o P. M« dem laris propagandan paroladon 
pri Esp. ĉeeMis mullaj gestudentoi kaj unu profesoro.;— 
Kurso en la hcmanitara fakultato.

Malta insulo.
Tie ankoraŭ propagandas krom kelkaj aliaj samide- 

anof malnova pioniro de nia afero D-ro G. Busuttil, mem- 
bro de L.K

Ncderlando.
U trech t. Dimanĉon, la 18. nov. la „Utrechta Esp. 

Rondo* fesiis sian 20-iaran iubileon. Oni aranĝis ekspozi- 
cion de Es ’er^nt -verkoj kaj -gazeroj en hotelo „L ’EuropĉM. 
Vespere okazis en la granda sa ono de la sanvi horelo 
la rememor-festo Alvenis gratulnj de eminenlij Esperant 
istoj en la Inndo kai la feston parloprenis krom mu taj 
Utrechtanoj, samideanoj el Amste d »<n Amers'oort, Arnhem, 
Den Naag. Antwerpen ktp. I. a. ĉees is unu el la tondintoi 
de la grupo. Ia eminenta s-o D-ro Baart de la Faiile. S o 
v. Allefen, unu el la unuai membroj malfermis la kunvenon 
per festparolado, en kiu li reinemorigis pri la pionira la- 
boron kaj sinofera prjpagando de m unuai n?derlandaj 
Esperantistoj, kiel ekz s-o Dreves Uitterdijk. Baart de la 
Faille. Romein k. a., el kio rez iltis la fondiĝo de la unun 
Ioka Esp. k ubo en Nederlando, nome tiu de Utrecht kaj 
de. ia ned< rlanda Esp. societo „L. E. E. N.“

E^tis ludatai du teMraĵeioj, la unua „Neniarn estas pli 
bone ol malfrue“ (ŝanĝita nederlarda proverbo „Malfrue 
estas pli bone ol nenlam*) de la Uirechta gru o; la dua 
„Na,itie", humnrajo. de la vizitantoj el Amsterdam sub 
laŭdinda gvido de s-o Dufreme.

Poste paroladis bone konata kai elokventa ĉefrabenoTal.
La feston ngrabligis bela kantado de eminenta ge- 

kantistaro, fortepiana kaj violona ludo kai posia balo.
O.j. Degenkamp.

Polujo.
B ia ty s to k . S-o Pasynkowski, forveturinta ius Ame- 

rikon, varbis la lokan direkror >n de la „Cunard Line“ , 
s-o Kuszer, fervore lernanta Esperanton.

B ydgoszcz . Loka semmna gazeto „VoIks»eitung“ 
regule Ĉiunumere aperigas dank' al la fervoro de ĝia ĉef- 
red. parlamenta deputito Pankratz vastan Esp. angulon 
( j i  estas eble unusola tiurihte el Ĉiuj nacilingvaj gazetoj 
de Potujo kaj fial ĝia subteno de ĉiuj germanlingvai s anoj 
en Polujo estas rekomendinda. ĉe Poh Esp. Servo en 
Bydgoszcz. Dtuga 1, stariĝis speciala gazeiservo. Oni 
sendu nl ĝi adre*ojn de gazetred., dezirantaj Esp angulojn 
ktp. Pro la graveco de la nacilingva gazetaro por nia 
afero, oni atentigas pri supra aranĝo Ĉiujn s-anojn en 
Polujo.

L6d£. Plej bope organiziĝis kaj propagandas ĉi tie 
la laborista socielo Esp. „Laboro", str. Zamenhofa 17, fllio 
de ĝia centro en Warszawa.

L u b lin . En la „Vesperai K lerig ij Kursoj por Matur- 
uloi* en la Vira InstruiMa Seminario esras Esp. instruaia 
kiel nedevig i lernobiekto. La nrelegojn de s-o Cz. Pruski, 
deJ. de UEA, vizitas 36 kursanoj.

Prosresoi de la radio- 
tekniko.

Dc /ng. V. J. Baĵenov.
El rusa lingvo tradukita de A. H a j k i s.

I.
La radiotekniko, en ĝia nuntempa evoluo, iam delonge 

eliris el la komenca fazo — el la nura radiotelegrafado, 
t. e. sendrata interspaca transigo de Morse’ai aifabetai 
signoi (punktoj kaj atrekUoi), kiun elirovis en la jaro 1895 
la italo Merconi kaj la rusa prof. A. S. Popov. En la 
nuna tempo oni donas ĉiam pli kaj pli da atento al la 
radiotelefonedo (t. e. sendrata interspaca transdono de 
homa parolo, kanto, muziko ktp.). ĉ i  sukc^se ligiĝas kun 
la perdraia lelefono, trovas novajn faktojn por ufiligo, 
eliras el la sfero estrata de fakaj specialistoj, kaj laŭ la 
amerikaj sciigoj jam fariĝis atingebla al ĉiu aln 
ametoro. Fine, la telemekflniko — sendrata interspaca 
transigo de enerĝio — prezentas la regionon de estonto. 
La malgrflndaj sukcesoj, atingitaj en tiu ĉi fako, ankoraŭ 
ne eliris el la fazo de labo/aioriai esploroj, kaj tial pri la 
praktikaj rezultatoj en tiu ĉi rilato oni ankoraŭ ne povas 
poroh certe. Aparte de la ĉi supre nomitdj tri artoj de 
utiligo staras la radiodirektiĝo, permesanfa diflni la direkfcn 
ka| lokon de la radiostacioj kaj permesanta orienti sin 
sen kompaso en la oero kaj sur la maro.

La radiotelegrafado en sia interspaca agado atingis 
jam sur tero sian liman grandecon — tiaj potencaj stacioj 
kiel Long—Island (Ameriko), Nauen (Germanujo), Bor- 
deaux, Saint-Assise iFrancujo) kai kelkaj aliaj jam atingis 
certan radioligiĝon kun lo antipodoj t. e la ricevantaj 
aparaloj, troviĝantoj sur la kontraŭo punkto de )a tera 
supraĵo, ricevamaj la signalojn de tiaj stacio<.

Ekstcrlande la tre rapidan kreskon de la radiotekniko 
multege helpis )a eterna instigilo de lo progreso — la 
btzono, kiu ek&teroidinare kreskis konceme la radio- 
instrumentojn kune kun )a regiMara solvo (en Ia lastaj 
l 1/»—2 jaroj) de la demando pri Ia privataj (amatoraj) 
radioatacioj en multaj landoj 'Ameriko, Nederlondo, 
Anglujo ktp.). Dank' al la speclalo eco de radiotransdono 
— ia sfgnaloj disvastiĝas laŭ ĉiuj direktoj —, Ĉiu amatoro, 
konstruinfa al si la rlcevanlan radiostacion, povas, sciante 
la aŭdan ekceptadon, ricevodi laŭdezire la radiokorespond-

ajojn (t. e. la gazetaj sciigoj) de ĉiui eŭropaj kaj de kelkaj 
amerikaj radiostacioj. Kune kun la eitrovo de potencaj 
foriig ilo j (katodaj lampoi) oni sukcesis konstrui tiom mal- 
grandan akceptan aparaton, t e. ilaro. per kies helpo 
oni akceptas la venantan elektron ondon kaj plue trans- 
formas ĝin en la aŭdeblajn per la orelo atreketojn kaj 
punktojn kal kies kombino estas la alfabeto de Morse. ke 
ĝi ne nur havas suflĉe da loko sur la skribotablo, sed 

^inUaŭ — kiel tion faras la anglaj kaj amerikaj anatoroj 
— eMas tiel oportuna ke oni prenas ĝin kun si dum la 
promenadoj (pieda\ biciklaj ktp.) Laŭ la amerikaj sciiczoj 
de ma|o de la pasinta iaro, la di vastiĝo de la radio- 
teknhaj aparatoj, destinitaj por la vastaj amasoi (am rforoi). 
ricevis lian karakteron, ke dum printempo 1922 la amer.kaj 
flrmaoj konf» rme al la bezono devis liveri al la vendado 
unu mitionon da tidi amaroiai radiosracioi.

La limoj de tiu ĉi *rjiko lo  ne permesas detale priskribi 
la signifcn de tiu granda utiio ai la ŝrato. permeso de.la 
amaiorai ricevai rad:ostacioj kaj ankoŭ de cerm en diflnitaj 
limoj „libereco de la etero“ , raito de radiokomunikiĝo 
ktp. Suflĉos m rntri, ke en Nord-Ameriko dum 3 jaroj 
fondiĝis pli ol kvincent radiokluboj kai radiosocietoi. 
unuigdntaj iam r li ol 4000000 da radio amdtoroj, posed- 
antai 2̂ /a milionoj da ricevjntai nai dekmiloin da forsendaj 
radiostricioi, sekve de tia disvastiĝo la militista inform- 
servo de la Nord-Amerika armeo ne bezonas klopodi pri 
la instruddo al rekrutoi de la rezervan M por la radlo- 
teknikaj taĉmentoi kai en necesega bezono, oni pnvas uzi 
por la milirai celoj la aparatojn de la radioa.natoroj. 
Ankaŭ la rcdioteknika industrio de Ameriko kaŭze de la 
grandeg* p oduktado kaj disvrstiĝo de m lgnndai radio- 
stacioi disvn!viĝis tiel, ke la tru&to de amerikaj naciaj 
flrmaoj submelas ĉiam novajn kaj novajn regionojn. <ji 
tiel fornrenos ol la tri aliaj tutmondaj p< tencaj trustoj 
germana, ang.a kaj fr.mca la konstruadon k j  koncesion 
por rodio eĉ en tiel „malprokaimaj“ l mdoj kiel P. lujo 
(aŭtunn 1921). Kaj kiom ĝi helpas 1* ĝenerale-teknikan 
kulluran evoluon de la lando Inter ĝiai va^taj amasoi, 
kiom ĝi helpfls la tutmondan radioprogreson p*r popular- 
Igado de radioteiefonio — oni vidas eĉ el la fakt<>, ke de 
la 17. ĝis 27. decembro 1921 en Amenko okazis konkurso 
de rodiolelefonado lrans la Atlont kcn oceanon (al Angluio). 
En ĝi partoprenis pli ol 33000 da amatoraj rrdiostaciol. 
Dum ia unuo konkurso oni ne sukcesis franssendi la 
paro!on, sed en la dua (post 2 monotoj) iam 17amatoroj

atingis la celon de la konkurso.
La grandegaj sukcesoj de la aviada tekn ko kai de 

inĝeniera arto kreis novan fakon — la aviadan radio- 
teknlkon: La utiligo de ra liotelefono sur la aeraj ŝipoj 
prezentis multain allogain perspektivoin. Suflĉ is montri, 
ke ankoraŭ en )a flno de la »aro 1918 la nordamerika 
armeo havis tufajn arojn (ĝis 40 aeroplanoi entute) da aer- 
ŝipoj, dire<tctdj dum la flugo per la voĉo de la ŝipara 
estro sur la tero.

Dum la provo de unua tia aerŝiparo, en junio 1918, 
ĉiui 39 aeroplanoj de la aera »aĉ nento, harmonie, plenum- 
adis en aero dive s ijn  novajn, komplikain turnadojn, 
glitadon per la flugmafiino frfŝvebadon „korktirilan“ kaj 
alia n laŭ ordono de &ur tero. Kai ĉiu eliris el tiu ĉi 
provo tute sendifekte. nur ĉe unu estis difektita la anteno. 
Tiel estas nomata longa je cent metroi bronza dralo, 
servanta por forsendado k*j akceptado de elektromagnetaj 
ondoj pere de kiu oni laboras en la aero lana radio- 
tekniko. Ĝi dum ld tuta tempo direktiĝas malsupre-i. En 
Anglujo jom es as prilaborita la <>roje<Oo ebligi al ĉiu 
abon^nfo de la ordinara surtera telefona stacio komunik- 
iĝi radiotelefone kun alia person \  troviĝanta su r’ la aer- 
fiipo, fluganta, ekzemple, suoer la Atlantika oceauo dum 
la flugo Paris-—London. En la pagon por la flugo estas 
enkahulita ankaŭ la nrezo de unu radiointerparolo de la 
aeronlana pasaĝero kun la abonanto de unu el tiuf ĉi 
stacioj. Jam dum la unuaj flugoj trans la oceonon la 
aerŝipoj k*j aeroplanoj estis lig taj pere de rudio kun 
ambaŭ kontinentoi kaj kun )a vaporfiipoj sur la oceano. 
Kaj tiu Ĉi komunikiĝo ne nur sufiĉis por la bezonoi de la 
aeroplan pasaĝeroj: )a ŝipkapitano ricevad s de la 
specialaj surteraj radiostacioi meteorologiain sciigofn 
gravajn por la aviadistoj. Tiel, ekzemple, la aerŝipo 
„R 54“ evitis, dank' al la ricevitaj sciigoi per Ia radio- 
telefonio la ciklonon dum la vojaĝo de Ang uio ol 
Ameriko. Dum la revoiaĝo, dank' al la samspecaj 
sciigol, li trafls fivoran musonon, kai tial la vo jrĝo de 
Ameriko al Anglujo estis plenumita dum 56 hor >j anstataŭ 
94, uzitai dum la unua vojaĝo. Tio okazis ankoraŭ en 
ia jnro 1919. Estas memxotnpreneb'e, ke radioaparatof, 
tiel fldindaj trovis por s» ĉiulokan disvastiĝon en la aviado. 
Ne estas eble tie Ĉi pli longe paroli pri lio Ni montru 
nur, ke eri la katalogo de unu germana flrmao, aperinta 
en la komenco de 1919 estas nomalaj pli ol 26 tipoj de 
tiaj radiotelefonaj aerŝipaj stacioj. (Daŭrigo sekvos.)
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ESPERANTO TRIUMFONTA
Horrevn b. KOln, Germanujo.

W a rsza w a  La gisnuna prez. de „Pola Esp. Societo44, 
s-o D-ro Jerzy Luh kaj sekr. s-o Stankiewicz. reziĝnis je 
siaj postenoj. Novelektitai en &en. elekta kunsido estas: 
prez. s-o Stan. Karolczyk. red. d e \wPola Esperantisto", 
sekr. s-o ing Tymiriski. Po/a Esp. Servo.

Rumanujo.
A rfld . S-ino Margareto Roth gvidas kurson por 

komencantoj (60 personoi) kaj kurson perfekrigan en la 
laborista hejmo.

B u c u re Ŝ t i.  La 4 nov. en la Atata liceo „Spiru 
Haret*4 antaŭ pli ol 300 personoj s oi Henriko Fischcr L. K., 
direk*anto de Esp. Centro Rum. D-ro F. losif, vicmezidanto 
de Rum. Esp. Soc eto, ka A ĉe, ĉefdel. de UEA, fa»is 
efikain propagandpamladojn, kies rezulio estis la malfermo 
de jenaj kursor En la liceo nS >iru Harer publ. kursoj 
kun 90 kursanoj. En la ŝtafa liceo „Matei Basflrab*4 puM. 
kurso kun 50 lernanto:. En parko „Carol“ en la pavilono 
de Socieio „G ib“ i>ubl. kurso kun 65 lernantoj. ĉa r la 
kursanaro konsiHas krom rumanoj an^aŭ el germanoj, 
hungaroj kai ruso», la kursri estas faratai nur en Esper- 
anto, laŭ rvkta, k< nversacia rnetodo. La kursotn, kiuj 
daŭras >es semajnojn kun 12 lecionoj, gvida^ s-oj pastro 
A. ĉe k-ij Tibeno Morariu.

C ra io v f l .  S anoj P. M. Pope^cu kaj Johano Kiss 
preparas ku-son.

G iu r g iu  (danuba hivenurbo ĉe la bulgara limo). 
La 11 nov. vizitis la urbon s-oj D-ro F. Iosif, vicprezid- 
-anio de Rum. Esp. Societ \  kai T berio Morariu, sekret. 
de Esp. Centro Rum. el Bucureŝti. por prepari kursojn 
publHa n. Pritrakradoj kun -oi lonescu, direktoro de 1’ 
komerca lernejo, kdj F. Chiriac, diiekt ro de liceo „Ma- 
iorescir, kondukis al bonaj rezultcj, laŭ kiuj oni baldaŭ 
malfcrmos kursojn.

G r a d iŝ te  (apud Bucureŝti). Je la fervoraj klopodoj 
de s-o prof. Meite^t eslas aradgatai kursoi en la Norma’a 
Lemejo (preparejo de instruistoj). Enskribiĝis ĉ. 200 per- 
sonoj.

O d o rh e i (Szekelyudvarhely, Transilvanio). S o Julio 
Szabo, del. de UEA, malfermis kurson la 5. nov.

O ra d e a -M a re . F-ino Lili Jakner gvidas du kursojn 
ripvĉtajn.

Gazetaro.
Narod, Split 1. 11.—27. 11. Kun regula informrub iko pri 

Esperanto.
Dubrovnik, Dubrownik. 19. 10. Esn. kaj L. d. N. (laŭ ET). 
Zliricher Post, ZUrich, 23. 10. Pri la kunv. de la svisa 

socie’o. — 20. 10. Esp. kaj iransportUboristoj (laŭ ET).
New Jersey Post, Town of Union, 13. 10. Noto pri Esp. 
Unguns Dzesejas, Riga okt. Noto pri Esp.
Westmanlands Allehanda Vdsierŝs 13 10 Esp. kaj L. d. N. 
Freiheit, Wien 16. 9., 14 10., 21.10. Notoj pri Eap.
Der Eisenbahner, Wien 15 10. Detala artikolo pri Fsn 
Lubliner Tugblat, (iida) 30. 10. Esp. kai L. d. N. (laŭ ET). 
Republika, Lodz. 17. 10 Pri Lyona Komerco (laŭ 1K).

— 3. 11. Pri bulg Rozoleo (laŭ IK). — 24. 10. Pri 
laborist. bankoj (kŭ  IK)

Reichenberger Zeilung, 15. 11. La dua Ĉehoslovaka Esp.- 
kongreso 1924 en Reichenberg

Reichenberger Zeitung, 15. 11. Du notoj pri Esp, — 27.10. 
Esp. e«i hig. ekspoz Sirasbourg.

Sozialdemokrat, Prag, 15 10. E^p. por la poŝtservo. 
Re’ch?nbergvr Zeitung, 18. i l .  E»p. lii gvo por ta radio-

sfero.
Gewerkschaft der Postler, Reichenberg, nov. Esp. en la 

poŝtservo. Granda arlikolo.
Vorarlberger Wacht 17. nov. Arlikolo pri lernado de 

Esperanto por sochlistoi.
LTndĉpendant, Perpignan 30. 10. Es \  kai komerco. La 

artikolo ape is en aliaj 8 gazetoj tie Perpignan kaj 
Nr rbonne.

Le Radical, de M useille, 25 10. Pri Esp.
Momteur du Puy-de-Dome, Clermont-Ferrand, 26. X 

Loniza art. pri Esp. en la Societo de N^cioj.
Journal de Bruges Bruges-Bdgujo, 2l. X. Represo de 

f 'vora artik. lo de s-o Baudet, membro de la Parisa 
Kome ca ĉambro.

Eugenia, okt. Detala Esp. fako Zamenhof kal la Esper- 
antismo.

Grz^ta de Vich (kntaluna) 6 I I .  Div. notoj pri Esp.
II Cor iere di b k ilia , Catania 30. 10 Esp. kaj L. d N. 
L*Unitri Catolicn. Firenze 19 10 , 23. 10., 26. 10 . 6 11.

Polemiko kontraŭ Esp. kun trafa respondo.
La Nazione, Firenze, 2 11 Pri fcsp.
Rezen en Treken, Arnhem 20. 11 Esp. kaj L. d. N.
Het Vaderland, «Hage, 4. 11. Anonco pri kurso.
De Zuidwiilemsva<srt, ok . 5 div. trndukoj el ET.
Nieuwsblad van Deurne. 6. 10. Prl Esp.
paew<ileht, Tdlinn, 27. 10. Plur inform. pri Esp. — 11. 11.

pri Eso. 21. 11. pri Esp.
Cuvantul, Braila, 2. 11. Esp. en kcmerc-lernejoj de Italufo 

( aŭ ET).
Gazet van Mecheln, 16. 11. Esp. kaj p*co. — 24. 11. Esp. 

kai po licrto j (Mŭ ET).
De V< Iksgazet. Antwerpen. Prl la radiopnrol. Merchant. 
Vovruit, Amwernen, 8. kaj 9. 10. NovaJ aerveturlinioj en

Rusu o. (laŭ ET).
Gazette van Gent, Gent, 8 kaj 9. 10. Novafoj ei Rusujo 

k. c. (laŭ ET).
Scŝnteia Ploeŝti, Rumanio, 8. 11. 1923. Art. pri Esp. Ĉe 

la Ligo de Nacioj.
Adeverul Literar Bucuresti 11. 11. 1923. Recenzo ften. pri 

la Esp. literaturo kaj tradukita novelo el Literatura 
Mondo, de s-o G. Bugrriu.

Oktobra raporto de la gazetservo de Hung, Esp. 
InstTtuto.

Pĉnzintĉzeti Tisztviselttk Lapja, sept. Pri Esp. kurso alvoko. 
Pĉcsi Lapok, 23. sept. Post kvinjaro sciigo pri mortlnto per

Esp.
Vasv3rmegye, Szombathely, 25. kaj 30. sept. pri Esp. Soci- 

eto kaj~ prelegado. — 26. sept. pri prelegado de D-ro 
Takrics.

Hir, Szombathely, 25. sept. Pri konkurso por kongresglu- 
marko. — 26 sept. Pri neokazo de Kŭlna Foiro laŭ ETl

Dĉlmagyarorszrig, Kaposvdr, 30. sept. Artikolo pri Pariza 
provo por traduko de Esp. kaj diversaj lingvoj. — 4. okt. 
Internflcia Religia Kongreso laŭ ET. — 5. okt. Sciigo pri 
artikolo de Jnternacia Komerco* pri Hungara Ekonomio.
— 9. okt. Esperanlo Ĉe Ligtjr de Nacioj (laŭ UEA). — 
14 okt. Pri libro de D ro Toschi wLa Grande Carpazia44.
— 28. okt. Budapesta granda Esp. kunsido. — 51. okt. 
Venorta Esp Kongreso en Vieno.

Ui Somogy, Kaposvrir, 4. okt. Internacia religia kongreso 
(laŭ ET).

Kdnyvk6t6k lap a, Budapest, 5. okt. Artikolo pri Esp. 
Dĉlmagyarorsz3g, Kflposvrir, 18. okt. Esp. instruado en

italai komercLrneioj (laŭ E T ) — 24. okt Laŭ Informilo: 
Svedaj-Rusai komercaj pritraktadoj. — 26. okt Pri Esp. 
kurso. Laŭ Informilo: Deketaĝa hotelo en Praha.

Miskolczi Naplŭ, Miskolcz, 30. okt Pri la Wiena poFckon- 
greso kaj Esp.

Somogyi ujsrig, Kaposvrir 18. okt. Kursoj Esp. — 17. okt. 
La Nova Eŭropo <l*ŭ ET).

Dunrintul, Pĉcs. La Nova Eŭropo (laŭ ET)
Pesti Hiriap, BudapeM, 20. okt. Esp. en italaj komerc- 

lernejoi (laŭ ET).
Magyars3g, Budauest, 18 okt. La Grande Carpazia, libro 

de D-.o Toschi. — 21 okt. Esp parolado en protest. 
societo Esp. kongreso en Vieno.

Vilrig Njzmzeti Uisag, Budapest, 28 okt. Esp. grandkunsido 
en Buaapest.

Pestcr Lloyd, Budapest 28. okt Esp. grandkunsido en 
Budapest. — 25, 26., 31. Esp grandkunsido kaj lant- 
legadoi en Budapesr.

Vilag, Budapest, 27,29. Esp. grandkunsido kaj laŭtlegadoj 
en Budapest

A Ne'p, Bud ipest. 24. okt. Debrcczena gruno fondiĝis 
Vildg, Budapest, 5. okt. Pri Internacia Laboroflceia Esp.

sciigo — 21. okt. Esp. prdegado en prolest. socielo.
A Hir, Sznmba'he y. 14. okr. Franca gazeto faras provon 

per Esi». trad. — 20., 23. Esp. en komerco, nova s^cieto 
de Szlics. — 2 okt Prop. parolado de D ro Takacs.

Vasvarmegve, Szornbaihely, 8., 21., 19. okt. Esp. preleg- 
adoj, Szilcs, Takrics. p. Balkapyi.

Science.
La nunjaraj Nobel-premiitoj.

La Sveda Akademio aHuĝis 3 el siaj premioi 
al la sekvantai emincntuloj: al 'a irlanda poeto 
William Butier Yeais por literaturo, al la Pro- 
fesoro Fritz Pregl de Graz (Aŭ-trio) por kemio, 
al profe.^oro Pobert a. Millikan de la Universitato 
de Pa^adena en Kalifornio (U>ono) por fiziko. 
Niajn legantoin sendube interesos biograflaj 
detaloj pri la premiitoj.

La irlanda poeto Yeats estas filo de la konala 
irlanda portretpentrbto Yeats kai naskiĝis la 13. 
junlo 1863 en Sandymo«nt apud Dublin. Li 
devus fariĝi pentristo. Sed oni atribuas al la 
influo de Oskar Wiide, ke li dediĉis sian povon 
al la literaturo. Li loĝiĝls al London, kie aperis 
lia unua volumo de verseĵol „The wantferings of 
O isin“ , kiu vivigis la kritikon pro ĝia originaleco 
kaj romantikeco 1892 sekvis plu-i volumo, en- 
havante inter alie „The Countess Kathleen” . 1894 
oni ludis lian dramon „The Lande of Hearfs 
Desire* en la Avenue-Teatro en London. Poste 
li interesigis la publikon ankoraŭ per granJa aro 
da publikigdjoj. Li fondls kaj redaktis la revuon 
„Beltain“ , kiu poste estas allnomita «Tamhain’*. 
En ĝi li disvolvis siain idealajn proiekfojn pri 
kreo de irknda tealro lileralura. Oni kons'deras 
lin Ĉefo de la movado de kelta renesanco.

Profesoro Pregl de post multai laroi eslras 
la katedron por kemio en la medicina fakultato 
de la univers t.no de Graz. K>el lernanto de 
Emich ii okupis sin, simiie al la sveda kemiisto 
Profesoro B-ank. pri mikrokemiaj metodoj. Ll 
faris analizo ek perirnentojn per treege malgrdndal 
kvantoj — mulie malpli ol miligramo — laŭ ple| 
severaj kondiĉoi de ia scienco. La mikro-ana- 
lizon, kiun Emich kaj <ntaŭe lia samlandano 
Donuu estis a laborinta por la organa kemio, 
Pregl aplikis al la ne-i rgana kemio Li monlris, 
ke oni ne plu bezonus fari la elementan andlzon 
per rninimumrti kvantoj da 0,1 gr. Suflĉas laŭ 
iia metodo kelkai m ligrarnoj, eĉ unu miligranio 
kai malpli. Tio evidente kaŭzas vicon d i avan- 
taĝo j: konsiderinda ŝparo |e tempo kai «aso, plue 
malp igrandigeb o de la aparato) kip. Dum kelka 
tempo Profesoro Pretrl ankaŭ laboris sub Emil 
Pischer kai kune kun Abderhalden. Vastai rondoj 
konas Pregl pro e hovo de J- d-solvajo, kiun oni 
konsideras kiel trcege gravan ehrovon en la sfero 
de eksperimenta terapeŭtiko. Oni uzas ĝin pnr 
kontraŭbatali la artriton kaj krome kiel desinfekt- 
ilon dum diversaj kirurgial operacioj.

Profesoro D ro Millikan naskiĝis 1868 en 
Morison en la ŝtato Illinois. Li estas plei parte 
instruita en Germanu o. Dum la naŭa jardeko de 
I* pasinta jarcento li laboris sub Nernst en la 
flzika-kemia sfero. Post kiam li revenis al Usono, 
li fariĝis flzik-profesoro je la universiiato de 
Chicago (1910—1920), poste oni konfldis d  li la 
gvidadon de la nova instituto por teknikologio 
en Pasadena Dank’ al lia gvidado tiu Ĉi in -ti- 
tuto estas unu el la plej riĉe ekipataj institutol 
flzikaj de l’ mondo. La famnn de Millikan kaŭzis 
antaŭ ĉio liaj eksperimemal esploroj pri ia unueca 
Sarĝajo elektra. Scd ne soe la elektra scienco 
profltis de la esploro| de Millikan, sed ankaŭ la 
optiko. Li ekzemple faris gravajn konstatojn pri 
la karaktero de mallongondaj radioj.

> Astronomlo.
Nova kometo.

Astronomo Dubnjago de la observatorio unl- 
sersitata en Kazanj, eltrovis kometon de oka 
grandeco en la konstelaclo de Sipo Argo, le sud- 
orlento de la Sirius. Oi rapide foriras al la suda 
duonglobo._________________p. PoniSevsktj, Klev.

Internacia trafiko.
Aerveturado.

Estonia alteca rckordo.
Dum provflugo dc la hejmkonstruita aeroplano, 

okazinta antaŭ nelonge, estas starigita nova alteca 
rekordo por Estonio — 4300 m. La malvarmo 
supre estls ĉ. 20° R. p  L

Vogtlanda ■speranto-OruparĉT
Zamenhof-Eesteno kaj Laborkunsido, Dlmanĉon, 

la 16. 12. 1923 en Plauen.
La 16. decembro estfls elektita kicl wVn^tIandfl Esper- 

anto-Tago44 en Plauen. Antaŭ’agmeze ie ^ l l  h. solena 
„Zamenhof-FestennM en la EsDerflnto-Hejmo, Gottschaldstr. 
25 III (angulo Karlslr.), je J/22 h. komuno vizito de la Vogt- 
landa Muzeo en Kŭnigstr. Precize ie la 3-a h posttagmeze 
— ree en la «Esperdnfo Hejmo* — laborkunsido de la 
Vogtlanda Eaperanto-Gruparo.

Gesamideanoi, venu multnombre! Vi estas ĉiuj korc 
invitataj' 1

Kun Esperanto saluto altestime.
Germana Esperanto-Asoclo.

 Loka Grupo Plauen.

Alvoko I
La komplela ekonomia halaslrofo en la okupata 

germana ieritorio kaŭzis, ke du trionoj de la loĝantaro 
fariĝis senlaboraj. La muero de la milita kaj posimilita 
tempo pliiĝas pcr *la akompanaĵol de senlaboreco: En 
nehejtitaj ĉambroi frostas kaj malsatas nenombrebla aro 
da p ej bedaŭrindai infanoi, kiuj cerie nepre n? komprcnas 
pro kio e.stas ĉio ĉi lio La morto niinace laŭtfrapas al 
la pnrdo de ilia hejmaĉo. Kun lasta fortopa malmultflj, 
kiuj ankoraŭ kapablas helpi, prnvas forp» li la senindul- 
geman A1 la hclpantoj apartenas nelaste ui — Esper- 
antisioi.

La Neŭtrala Esperantist *ro 1906 Kttln, Hohestr. 26, 
insisle rjpctas sian poricristnaakan alvokon en ET n-o 
166. Ĉiis nun alvenis kesto kun kondensita lakto kai 50 
Ĉ. kr. de »-o K. el Dnlni Kounicell Al la donacintoj kaj 
donacontoj nian plej koran dankon!

Brakei, prezidanto. Junker, del. de UEA.

Dankesprimo.
La loka grupn Ktitschdu (Germanulo) ricevis de f-ino 

Helmi Llmnell, Tainpere, Finlando 50 f.nk. kaj de f ino 
Junita Franz, Udine. Italuio 5 italaln lirojn kiel hclpon por 
£ ifl 1-a fondiĝo festo kaj propagando-vespero kun eks- 
pozicio kai parolado, pri kio es as dankeme kvitancote 
tie Ĉi.

Koncerta
Kanlaro.

Simplaj kantoj kun faclla 
akompano de fortepiano.

Eldonita de P. C. Brederode kaj K. Veld- 
kamp; tradukinto de la tekstoj Jan Ziermans.

1-a parto.
holandai guldenoj: broŝurha 2.50, bindita 3.50. 
svisai franko : hroŝurlH 5. , bind-ta 7.— .

Eldonejo:
P. Noordhoff, Groningen,

Holando.

«

s

«

»

F IL A T E L IS T O J!
Bonvolu skrib! al ni pri viai specialai deziroj. 

Ni sendos kolektoin de poŝmi rk<>i pli malalta 
prczo por laŭ-p aĉa elekto. Kondiĉo: garantio 
per referencoj prefete flanke de dckgil<d de UEA 
aŭ dc Espcranto-nrganizaL» aŭ komraŭ depono 
de tnalgra <di sumo cn nacia mono de via londo 
ĉc ni aŭ iu hanko.

Farn p rom . kin kostas al i i  nenion!
Utiligu Esperanton por pligrand<gi vian 

kokkton. Por kelkaj naciaj monbtletoi vi ricevos 
profltdonan sendalon p<»r eleklo. Tion, kio ne 
plaĉaa al vi, vi raitas resendi.
Korespondas Esperante, germane, angle, francel

M. Fischer & Co.. Fach 7 
M&nsttrlmrg (Silezio, Germ.)

Leĝe registrita, membro de la Unulĝo de la
Sil ziaj PoAtmarkvendlstol, Breslau. 

Entrepreno de UEA kaj membro de kelkaj 
Esperanto-Unulĝoj.

Al l« hodlaŭa numaro ostas aldonlta 
la decembra „Revuo“ .
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Alvoko.
La Esperanta Unuiĝo de 1' Ruĝa Kruco alvokas ne nur 

la Esperantain membrojn de la Unuiĝo, sed ankafl ĉiufn 
Esperantistofn, ke ili apogu la Ruĝan Krucon en la paca 
laboro por la tuta homaro. Tiu ĉi cele la subskribinta 
Konstante Komltat > urĝe serĉas en ĉiui landoj delegitoin 
kaj aliĝantoin, kiuj plifaciligus la laboron de la organizado 
kaj ne donos koli/on, sed sian propran laboron.

La aliĝofn sciigu al adreso de prezidanto aŭ de la 
sekrelariino.

La Konstanta Komltato de la Esptranto Unuiĝo de 1' 
Ruĝa Kruco.

A/ison A.NicoL Sekretariino, D-ro Geza Halmagyi,
268 Kenmure Street prezidanto Paragvdn u. 18

Szombathely
Hungarujo.

Poilokshields Glasgovv 
Skotlando.

ZAHBNHOPA TAOO POR 
ZAMENHOPA MOHUMENTO.

Se fiOOO Esperantlstoi donacos ĉlu po unu 
fiillngo, oŭ 10000 po ses pencoj, nl havos la 
plenan bezonatan sumon por ld monumento.

[j ĉu tio estas tro granda postulo ??
• -  Organlzu ĉie specialan monkQlekton en la

Zarnenhofa tago Postulu la kupon-kartojn 
por vendl kaj sendu la monon al la Honora 
Kasisto W.M. Page, 31. Queen Streef, Edln-

: hurgh, Skotlando. : :—: :—:

En la nomo de la Org. Kom.

J. D. Applebaum, Hon. Sek.
11, Mayvllle Road, Mossley Hllt, Llverpool, Anglujo.

«  & ® 
$
$

■ *

ĵus aperis:

AKBAR
Orienta romano de P. A. S. 
van Limburg Brouwer, 
tradukita de J. C. ka) J. R. G. 
IsbrUcker kaj J. Ziermans, 
rekomendata de Bsperantista 

Lileratura Asocio.

H
Prezo por bonvaluldj Iandoi 1,80 
hol. guld. +  afranko. Mendebla Ĉe

J. R. G. IsbrUcker,
v. Beverningkslraat 10,

’s-Oravenhage,Nederlando.

Fundamenla prezo»por malbonva- 
lutaj landoj 3,60or-mk. Mendebla Ĉe

Ellersiek & Borel G.m.b.H.
Wilms-Slrasse 5,

J Berlin S W  61, Germanujo.

I # « v® «

Unlka t Senkonkurenca t Novalo I
Originala Arto de la «Nigra Arbaro“.
Nl fflbrlkas cn p ro p ra  f a b r ik e io  prakllkajn malgran- 
dajn galantcrloioln cl ligno, plastlke arllste penfrllaj: 
Malgr<anda|n kaj pll grandaln kflBCfoJn, ornamajo- 
skaiolcfoin. tabak-. clgar ka| cigared-keatefoln, mur- 
blldojn, alumet- kaj c'naru|on, kandellngoln, ovo-pokaloin, 
murkalenuar-doraoln flguroln por dlversa uzado, buStuk- 

rlngojn, bolelkorkojn ktp.
Grandlozaf, tanen malmultekosta) artlklo).
Bk.porlo al tlul landol. |en prakllka laborkampo kal 
bona okazo monlrl al la fcomerclsiaro la taflgecon de 
Esperanto. Ŝubtenu nla|n klododoln. aĉetu mem, 
peradu negocojn afl Instlgu tlurllalflin\ŝrmaojn Inter- 

rllati kun nl.
hervoral reprezenlantoj en ĉlu| landoj sercatai. 

Skribu luj al la
Komerclsta Esperanto Orupo 
Preiburg I. Br. (Germanu|o), 

Katharinenstrasse 14 
asodlla knn unu.klasal fabrlklslol Enlrepreno d» UEA.

Eugen W0ster.
Enciklopedia Vortaro 
Esperanta-Germana.
La unua p a r to  ĵus aperis

(Literoj A -ĉ )
Prczo: 14— gmk (X  ŝlosilnombro) =  svis. fk. 1750; 

hol.guld. 8.— ; Ŝil. 14/-; kĉ. 105.— ktp

ANTAŬMENDOJ
dc la dua  kai t r i a  p a r t o j  nur povas esti akcept- 
ataj, se ili esl<-s akompanataj dc 3$ aŭ samvaloro 

en alid nacia rnonunuo.
La a tega) preskosto, k aŭ z ita j de am a - 
bonega ckonomia stato deG erm anan do  
devigas nin ,e nulgo de n ia , antaŭe scl- 
ig ita , Ive rko n d iĉo l rl 'atc a pagon de 

1 aŭ 2 $.
La presado nur povas esti daŭrigata, se avenos 

amenaŭ 500 antaŭmendoj.
Mendu senprokraste, se vi deziras Ia 

daŭrigon de tiu plej grava el ĉiuj 
vortaroj!

Ferdinand Hirt & Sohn, Leipzig.

Donaca bonajii Esperantajn librnjn!
Wisemann, Fahiola 
Seidel, Vimro Fabeloi 
Hebbel, Gyges kaj lia ringo 
Ramo, En bvislando 
Goethe, Hermano ka’ Doroteo

sv. fk. aŭ egalvaloro 
5.—
1.50 
2 . -
2.50 
1 20

Thurston, La urbo dc b-lega sensencaĵo 2.— 
Bulthuls, M l  iĉa cn spirit > 1.—
Bulthuis, Tagiibro de Vilaĝpedelo 0.75
Oberrotman-Jung, La lash j tagoj

de D-ro Zamenhof 1 20
Rieck, Oni Rida* 1.—
BES-a Adresaro (por kolektantoj) 1 —
Nl liveras nur post antaOa pago. Por afranko aldc-u 10*/o. 
Por germanoj la prezoj estas fundamentaj prezoj multobli- 

gotaj per la vallda ŝlosilnombro.

Butin & Jung, G. m. b. H .
Esperanto-Eldonejo,

Godesberg (Germanl.), Bahnhofctr. 30.
Poŝlĉeka Konto KiJln 92036.

oka eldono, komplete reprilabor 
ita kaj plimoltigita.

76000 gvldvortot kai referencoj kun2000 
ilustraĵol sur 1632 pg. da teksto,

7 kolorilal, 46 nigraj 
fabeloj kal tabel-listoi,

8 koloritaj kaj 37 n’giaj land- 
karlol,24 resumol tekstaj kaj statlstlkal.

Unu volumo tole bind. mk. 15.— X  ŝlosil- 
nombro; eksterlande sv. fk. 15.— ; duonlede 
bind. mk. 18 — X  ŝlosilnombro. Eldonejo de

Bibliographisches Institut, Leipzig.4 4
ĉ iu  posedanto de Faŭsto nepre bezonas la koncizan

Komentario al Fausto
verkita de M ax B u t in ,  L. K.

Prezo: 50 sv. centimoj aŭ 50 gmk. X  ŝlosilnombro. 

Eldonita kaj havebla Ĉe

Butin &<Jung G.m.b.H..Godesberg
(Germanlando) Bahnhofstr. 50.

PoŜtĉeka Konto: KOln 92036.

Anoncetoi
PROFESŬRA KURSO EN MISKOLG2, HUNGARUJO. 

La 5 novembro komenclĝla kurao por geprofesoroj aub 
gvidado de prof. Kttnig Lajos. ĉ i  tiu estas la unua 
okflzo, ke geprofesoroj ama»e lemas nian Iingvon en 
Hungarujo. Partoprenas la kurson pli ol 20 geprofesorol 
de 8 mezgradai lerneloi. ĉ a r ili tre ŝatus post kelkai 
semainol interrhatiĝi kun Ĉiulandaj gekolegoj, nipetaa 
ĉiujn geprofesorojn kai geinstruis<ojn Ĉiufakajn, ke ilt 
akribu kiel eble grandnombro al la kursgvidanto. 
Adreso: Kolozsvnri strato 8, Miskolcz, Hungarujo. Ciu 
skribonto ricevos respondon. [1

KURACISTO, hebrea, mezaĝa, serĉas postenon, laŭeble 
hospitalan, eksterhnde. Proponojn peras H. Witten- 
berger, Del. de UEA, Anina/Banat, Rumanujo. [2

KANADO. Mi deziras koresnondi kun kanadaj 
Esperaniistoj. J. B. E. de Koster, 98, Daltonstraat, den 
Haag, Holando. [2

Ml TRANSLOKIĉlS denove al Nederlando kaj devas peti 
miajn multnombrajn koreapondantojn pri ioma pacienco. 
Pro kompreneb:a troa okupo mi povos nurjpost ne longe 
respondi al ĉiuj korespondaĵoj Pastro R. W. F. 
Kyftenbelt, Amsterdam, antaŭe Del. UEA en Menado, 
Celebes, Nederl. Hmd. [2

KIU SAMIDEANO PRUNTEDONUS al germana samideano 
15- 20 dolarojn aŭ egalvaloron por elmigri. Repago 
okazos post aŭ intertempe de du.ma jaro, plus 20%. 
Proponom bonvolu sendi a l: S-o Walter Srrenger, 
Zuffenhausen-Stultgart, Konigstr. 22, WUrttembcrg (Ger- 
manlando). [ l

EDZIĜOPETO. Gesamideanoi diskonigu tionl Franco. 
fraŭio 56-jara, havanta bonan metion kai monon por fondi 
komercon, deziras kore-pondi kun fraŭiino aŭ vidvino, 
prefeie hebreino el Orienta Lŭropo. Prop >no tre 
serioza. Ne timu skribi Skribu Espernnte aŭ france 
al s-o Geblanc, 101, avenue de Californie. Nice„ 
Francujo. [ l

KIU SCIAS IOM PRI ADRESO aŭ sorto de rusa Esper- 
antisto Tiliĉeev Georgij Dmitrijeviĉ, bonvolu skribi «I Ia 
frato M. D. Tiliĉeef, Moskva, Ostojenka, 2 j Iljinskij, 15, 
kv. n. 1, Rusujo. A1 personoj, sciigontaj ion pri Georgo 
Tiliĉeev, ĉiuj clspezoj estas rekompencoiaj laŭdezire, ĉu 
mone, ĉu per Jibroj, poŝtmarkoj ktp. [1

GEFARMACIISTOJ (geedzoj) serĉas eksterlandr, laŭeble 
transmarc, postcnon. H. Wtttenberger, Anina/Bjnat„ 
Rumanujo. [2

Korespondo kaf lnterŝanfro.
S o Jules De Sloover, instruisto-student<\ Ledeganckstraat

8. Gent, Belgujo, dezins kore^pondi per il. pk. kai imer-
ŝanĝi pm. kun la tuta mondo.. [2

S-o Jos. De Orfleve, StaŭtsenormaFchool 8, Gent, Belgujo, 
deziras interŝdnĝi il. pk. kaj papermonon kun la lula 
mondo. [2

S-o Heinrich Schwarz, komercisto, Trautenau, ĉeno- 
slovrfkio, petas Japanain samideanoin por alsendo de 
diversaj m ilgrandaj manldboraĵoj, bildoj ktp. precipe 
el Japanujo, rtkompencohij [2

S-o Olto Krickau, friŭ lo , Kirchstr. 16 Magdeburg, Germ., 
deziras korespondi kun Svedujo, Norv. gujo, Finlando^ 
Rusuio per il. pk. ka*j I. Interŝanĝ^s papermonon. [2

Fervoraj gegrupanoj serĉas gekorespondanlojn el Ĉiui 
lar.doi. Korespondis per il. pk. kaj 1., pvtas ankaŭ 
Esperantrĵojn. Skribu al : S o D. B Albanov, Arkdduk, 
Saratovsk gub , Ruslando. [2

Sendu monon, egalvatoro de hfl. 0 10 kaj vi ricevos 
paketon da belaj p >ŝtkartoj il. de Holando. Adreio: 98 
Daltonstraat, den Haag, Holando.

S-o Lukacs, Cluj, Rumanujo, Vicloriei 89, sendas rumanajn 
poŝtmarkojn kontraŭ alilnndai. [2

S-o Emeriko Bo>koviiz, profesoro, Cluj, Rumanujo, Calea 
Regele Ferdinand 21, imerŝanĝas poŝtmackojn k. ĉ. 1. [2

Kun junaj knabinoj de la tuta mondo korespondadus
volonie per il. pk. fraŭlo Wilhelm Kugler, stra<! < 
Castelului 2, Braŝ v, Rjmanujo. [2

F-lno Mitzi Beer, strada Caatelului 156. BraŜov, Ruman- 
ujo, deziras kores.nmdi per il. pk. k. ĉ. I. [2

Junuloj. La jenai kursanoi deziras tutmondajn kore-
spondantojn: Sidney Brown. (16 jara fraŭlo), Hilda 
Ormanroyd, (13 jara knnbino), Norman Fortune, (10 jara 
knabo), Winif,ed Fortune, (12 iara knabino), Leslie 
Fortune, (12 jara knabino), Jarties Mackbinder, (16 jara 
fraŭlo), Edith Isherwood, (20 jara fraŭlino), Clara 
Robinson, (21 jara fraŭlino). Adresu leterojn aŭ pk. al 
17, Chesham Street, Bradford, Angluio. [2

F-ino Margaret Newbouh (ĵurnalistino) 17. Chesham Street, 
Bradford, Angluio, deziras korespondadi precipe kun 
rutoj, Ĉinoj, japanoi, italoj, kun ĵurnalistoj tutmondaj, 
kai kun ĉieai kursestroj pri metodoj lernigi Esperanton. 
Interŝanĝas Esperantajn libroin por infanoj. [2

S-o I. Szalay, Gĉzor utca 9, Kaposvrtr, Hungarujo, deziras 
interŝanĝi pm. k. ĉ. I. [2

S-o Petr A. Petrov (22-jara), en Tirnovo, ul. „Asenova\
Bulgario, deziras kore*pondi kun tutmondanoj per il. 
pk. kaj 1. Certe respondas. [2

Dezirantaj koiekti pm. speciale por propagando de 
Esperanlo s rmideano Sztec, Delegito de UEA, str. 
Warszawska 12, Radom, kaj santideano W. Kiidkr 
poŝtisto, Radpm, Poluio. [3

Filatelistoj I Interŝanĝas Ĉiujlandajn pm. (prcfere ckster- 
eŭropo) aŭ papermonon kontraŭ danzigaj kai germanaj 
pm., kor. per pk. il. bfl. Rcspondas lui. Oskar Kbhler, 
Oelsnitz i. Vogtl Bergstr. 5 (Germanujo). [2

Seriozulo deziras korespondi kun samceknoj pri spiritismo 
kaj Ia pli alta penso. Orientuloj knj aziuloj preferauj. 
Mi ne respondas al filatelistoj. R. Carman, 62, Malvern 
Road, Dalston, London E. 8, Anglujo. 11

S-o Petr Colov, Vidin (Bulgar.) 22-jara, deziras koresbondi 
kun gesamideanoj per I. kai il. j>k. [1

S-o M. Dembinski, Lodz, Zachodnia 66, Polujo deziras
korespondi kun progesintaj (lingve) geesperanlistoj 
Ĉiulandaj per il. pk. kaj 1. [1

Interŝanĝas pm. k ĉ, 1. laŭ Michel 1925. Donas: rusain, 
ukrainafn, danzlgajn. palestinain kaj maloftajn polajn. 
Ne sendas unue. Nepre respondas. Samuel Ĝelrud, 
Hoszcza pow. Rowne (Polujo). [1

S-o C. M. Stcvens, Sehiesstraat 43, den Haag (Neder- 
lando) dezirna kore^pondadi kai interŝanĝi kun ge- 
samideanoj el la tuta mondo per il. pk. ktp. [1

S-o Maurice Baeyens, instruista studento, ŝtata instruista 
lernejo, Ledeganckstraat 8, Gent (Belgujo) korespondas 
kun la tuta mondo per pk., pm. kaj 1. [1

S-o Michel Bevernaege, 28 Grand' Place, presisto, 
Audenaerde (Belgujo) deziras korespondi per pk. kai 
pm. [1

S-o Viktoro De Merlier, inMruista studento, Ledeganck- 
straat 8, Gent (Belgujo) deziras korespondi kun la trna 
mondo per pk. kaj pm. [1

S-o L. Supovar, Moskva. Rusujo, Stoleschnikov per 7 kv.
9, korespondas kun gesamideanoj tutmondaj, interesiĝas
pri arto. lastaj atingoj de scienco-tekniko-hemio kaj pri 
laboristaj organizajoi. Kolektas poŝtmnrkoin, interŝanĝas 
rusajn pm. Korespondas per il. pk. kai 1. [1

Fraŭlo 18 jara, A. Abramov, Rusujo, Moskva gub , urbo 
Serpuhov, Vokzalnaia 29, deziras korespondi kun «erioz ij 
amatoroj de fotografado, prefere kun ne-komencantoj kaj 
Sflmaĝuioj. [1

Filatelistoj 1 Por 2 svis fk. aŭ egala valoro mi sendas 50 
div. maloftajn poŝtmarkojn de la liberŝtato Danzig. Inter- 
ŝanĝas pm. Oskar Kŭhler, ŭlpnitz i. Vogtl., Bergstr. 5. [8
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